
Palabra Categoría gramatical Significado Exemplo Concello Parroquia Lugar Está no dicionario da RAG? Notas (se queredes aclarar algo) Alumno/a Correctora
A son Preposición A carón. Ao lado de algo ou alguén Sentouse a son da porta A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Cadernos da vila Laura
Abalingar Verbo Sacudir un obxecto ou empuxar repetidamente a unha persoa Para espertar ao home abalingueino Grandas de SalimeGrandas Grandas Non Sara Morodo García Laura
Abeirar Verbo Protexer dos rigores do tempo (chuvia), dun perigo etc. Abéirame co teu paraugas que chove moito. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Noemi Basanta Laura
Acanigarse Verbo Balancearse ou moverse acompasadamente, por exemplo nun asento colgado dunha cana por unha corda. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non 1º ESO Iria
Acantaciar Verbo Tirar pedras ou obxectos contra unha persoa ou animal. Acantaciouno o vecín cando lle foi roubar peras. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Aparece "acantazar" 1º ESO Iria
Acheite Substantivo Neno pequeno ou persoa a quen se lle concede pouca importancia. Ninguén deste centro é un acheite A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende SI Daniel Aguilera Laura
Aciriscar Verbo Facer que saia un líquido con forza, por un burato estreito, do lugar onde está contido. Eu acirasquein auga ao can A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende SI Daniel Aguilera Laura
Acocorar Verbo Sonido que emiten os animais para chamar as crías. A galiña acocorou os pitos para que viñeran. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si 1º ESO Iria
Acontecer Verbo Suceder algo. Aconteceume un caso moi curioso. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende SI Daniel Aguilera Laura
Acovardar Verbo Perder a coraxe ou o ánimo para realizar algo. Onte el porteiro da discoteca acovardou al grupo de pequenos. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende SI Daniel Aguilera Laura
Adrales Substantivo Partes laterais do carro e dos remolques, e nalgúns tamén a parte traseira. Rebentou el pestillo del adral dereito do remolque e caeron todas as alpacas. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio NON Daniel Aguilera Laura
Aguantar Verbo Apurar. Facer rápido unha tarefa Aguanta moito a segar A Fonsagrada Vilabol de Suarna Airexín Cadernos da vila Laura
Aixada Substantivo Ferramenta de labranza que consta de unha prancha de ferro, máis ancha na punta e máis estreita na base, con un mango ou rabizoColleu a aixada para ir cavar ao monte A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Alasar Verbo Respirar de forma axitada e entrecortada por causa da fatiga, da calor ou dunha emoción Os bois alasaban de tanto tirar polo carro A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si Raúl Álvarez Laura
Alfaremes Substantivo Pertenzas ou cousa sen valor que, habitualmente, se levaban colgando. Colle os alfaremes que marchamos! A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si 1º ESO Iria
Alfúfaro Adxectivo Botado para diante. Alegre, contento A Fonsagrada Vilabol de Suarna Airexín Cadernos da vila Laura
Almanaque Substantivo Folla ou caderno que recolle os días do ano agrupados por meses.Calendario Mira no almanaque a ver que día é A Fonsagrada Lamas de Moreira Veiga de Arroxo si Andrea Landeira Laura
Alorias Substantivo Leria, lendias. Afirmacións pouco serias Non me veñas con alorias que non che creo nada do que dis Grandas de Salime Robledo Cadernos da vila Laura
Aloumiñar Verbo Tratar con cariño ou afago a alguén para producirlle agrado. Acariñar Cando te aloumiña dese xeito é que algo quere A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si Raúl Álvarez Laura
Amallois Substantivo Cordóns para amarrar os zapatos. Ata os amallois que vas caer. Navia de Suarna Mosteiro Signada Non. Pablo Díaz Palmeiro Laura
Amañar Verbo Preparar ou solucionar unha cousa Teño que amañar o coche A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si Raúl Álvarez Laura
Amaragullar Verbo Facer algo atropeladamente e sen coidado. Amaragullache todo e quedou feito un espantallo. A Fonsagrada Fonfría Barbeitos Non. Lucía Arias Llano Laura
Amaroufar Verbo Acto de abrigarse, especialmente na zona do pescozo. Amaróufate ben para saír á neve. A Fonsagrada San Pedro de Neiro Mazaeda Non Maira Villabrille Freijo Laura
Amarrar Verbo Suxeitar algo ou a alguén cunha corda Amarra o burro á estaca. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si Raúl Álvarez Laura
Amecer Verbo Ligar xuntando polos extremos Ameceulle un anaco á corda. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si Raúl Álvarez Laura
Amodín Adverbio Despacio e con coidado. Vaite amodín que te vas mancar A Fonsagrada A Fonsagrada A Fonsagrada Non Lidia Bermúdez Laura
Amolar Verbo. Facerlle o fío a [unha ferramenta]. /  Causar molestia ou fastío. /  Sufrir molestia ou fastío.   Amolou os fouciños na moa.  /  Amólame ter que marchar cedo. /  Agora que se amole, non merece outra cousa.A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí. Pablo Arango Laura
Amorgallar Verbo. Estragar ou abrandar unha cousa ao apalpala, sobala ou apertala coa man.   Non amorgalles as peras. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Sí. Pablo Arango Laura
Amosar Verbo. Pór [algo] de xeito que alguén o poida ver /  Facer patente, deixar ver [algo abstracto]. Amosounos a casa. /  Ten amosado a súa intelixencia. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí. Pablo Arango Laura
Andolía Substantivo Paxaro migrante presente nos meses de primavera e verán Coa chegada da primavera están a vir as andolías Grandas de SalimePenafonte Penafonte non Raúl Álvarez Laura
Angazo Substantivo Ferramenta de labranza, normalmente de madeira como un gran peine de madeira con mango ou rabizo Colleu o angazo para xuntar os restos de herba que quedaban no prado A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Angorde Adxectivo Despacio Vaite angorde, non te vais mancar A Fonsagrada Lamas de Moreira Veiga de Arroxo non Andrea Landeira Laura
Anxonia Substantivo Dito ou feito sen importancia, sen valor. Anda sempre con anxonias na cabeza A Fonsagrada A Fonsagrada A Fonsagrada Non Noemi Basanta Laura
Aollo (Ter) Presentir que algo bo vai ocorrer ou desexar que algo bo ocorra Teño aollo de que os reis me van traer algo A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Cadernos da vila Laura
Apaiolado Adxectivo Dise da persoa que queda parva, que non reacciona. Quedou apaiolado logo de lle daren a noticia. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si 1º ESO Iria
Apaxinar Verbo Colocar algo no lugar que corresponde; ordenar. Apaxina as mantas da cama. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non 1º ESO Iria
Apazugar Verbo Facer que alguén quede en calma. Apazúgate un pouco que non paras! A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si 1º ESO Iria
Apedrar Verbo Non acabar  a comida e por conseguinte desperdiciala. Acaba o chourizo, que sempre tas apedrando a comida! Grandas de SalimePenafonte Penafonte si Raúl Álvarez Laura
Apercibirse Verbo Facerse con cousas; prepararse para algo. Debemos apercibirnos de comida para a fin de semana. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si 1º ESO Iria
Apreciar/se Verbo Convidarse. Tratar ben alguén, ofrcéndolle comida ou bebida Ímonos apreciar nesta taberna, teñen uns callos moi bos. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si 1º ESO Iria
Arbellos Substantivo Legume verde, redonda e pequena Miña mai fexo pote de arbellos Grandas de SalimePenafonte Penafonte non Raúl Álvarez Laura
Ardixes Substantivo Non ter forza de vontade para facer algo. Non tes ardixes de nada. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non 1º ESO Iria
Argabucio Substantivo Persoa moi xoven(neno/a). Algo moi pequeno, argueiro. Metéuseme un argabucio nun ollo. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non. Pablo Arango Laura
Argana Substantivo Filamento ríxido que se prolonga da casca do gran de trigo e doutros cereais. / Espiña de peixe.  Mancábanme as arganas por riba dos calcetíns. / Cravóuseme unha argana na gorxa. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí. Pablo Arango Laura
Argayu Substantivo Desprendemento de terra Un argayu cortó la carretera Grandas de SalimeGrandas Grandas no Verónica García Laura
Argueiro Substantivo Corpo estraño que se che mete nun ollo (mota de pó ou outras cousas). Facía moito vento e metéuseme un argueiro no ollo. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Mario Carreira Laura
Aricar Verbo Facer un rego non moi profundo cun arado. Hai que aricar as patacas que teñen moita herba. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si, co mesmo significado Mario Carreira Laura
Armar Verbo Iniciar voluntariamentes algunha acción. Había moita xente no prado e armaron unha festa. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Mario Carreira Laura
Armar Verbo Poñer un cacharro debaixo dunha billa ou corrente de líquido para recollelo Armar o caldeiro á goteira Cadernos da vila Laura
Arrabuñar Verbo Rascar coas unllas; arañar. O meu gato arrabuñoume. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si Forma recomendable "rabuñar" 1º ESO Iria
Arrebolar Verbo Lanzar Arrebolou unha pedra e deulle na testa A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Arredar Verbo Moverse co propósito de non molestar ou por seguridade. Viña un coche moi rapido pola rúa e tiven que arredar. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Mario Carreira Laura
Arreminarse Verbo Decidir facer algo que pode ser perigoso. Armarse de valor. Arreminouse a saltar en paracaídas. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si 1º ESO Iria
Arrendar Verbo Achegar a terra á planta Teño que poñerlle a grade ao cabalo para arrendar as patacas Grandas de SalimePenafonte Penafonte si Raúl Álvarez Laura
Arrequicho Substantivo Xogo que consiste en levar a canchaperna. De tanto levalo ao arrequicho, dóenme as costas. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Arrogañar Verbo Morder seguidamente e sen intensidade. Deixa de arrogañar nas costelas que non lles queda carne! A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Mario Carreira Laura
Arrogañar Verbo Dar mordeduras ou trabadas grandes Cadernos da vila Laura
Arroiar Verbo Cando chove moito e sen parar Arroiou muito a choiva Grandas de SalimeGrandas Grandas Si Miguel Álvarez Laura
Arromendar Verbo Facer burla de alguén, tratando de reproducir a súa maneira de ser ou actuar. Non me arromendes. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Artesa Substantivo Recipiente grande de madeira, xeralmente con catro patas e tampa no que se amasa o pan. Encargoulle unha artesa ao carpinteiro. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Aitor Cruzado Laura
Arto Substantivo Silvas Grandas de Salime Laura
Atagallido Substantivo Situación na que se producen moitos sons que en conxunto xeran un ruido desagradable. Os cochos estaban famentos, amañaban un atagallido que se escoitaba lonxe. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si Forma correcta "alarido" 1º ESO Iria
Atamañado Adxectivo Axeitado/a. Do tamaño correcto As portas están ben atamañadas A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Atertelar Verbo Quedarse en algún sitio apresado sen poder saír. Pasei medo cando quedei atertelado entre as dúas paredes. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Atollar Verbo Quedar sepultado pola auga. A tormenta foi tan forte que atollou os garavanzos. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si Forma correcta "atrollar" mais co significado de atascar 1º ESO Iria
Atouzar Verbo Ladrar forte o can cando atopa unha presa que en vez de fuxir, enfróntase a el Os cans atouzaban cando atoparon os xabariles Grandas de SalimePenafonte Penafonte Si Raúl Álvarez Laura
Atrousar Verbo Acumularse a neve facendo trousos, montóns. O vento forte fixo atrousar a neve. A Fonsagrada San Martín de Suar na Vilagocende si Con outro significado 1º ESO Iria
Augueiro Substantivo Abertura que se deixa no muro dun prado, por onde entra a auga da chuvia que recollen os camiños. Houbo que desatoar os augueiros para que correse a auga. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Aitor Cruzado Laura
Avesío Substantivo Sitio que non dá o sol. Dorme no curruncho máis avesío da casa. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Aitor Cruzado Laura
Aviarse Verbo Vestirse, amañarse para saír da casa. Avíate, que vas chegar tarde á escola! A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Axo Onomatopea Acción de abrigarse cando vai moito frío Axo, que frío vai! Neguiera de MuñizSan Salvador de NegueiraBustelo de MuriasNon Carmen Méndez Laura
Azarandar Verbo Agarrar a alguén e movelo violentamente. Amañouse unha pelexa porque Luis o azarandou. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Badanas Adxectivo Referido a unha persoa que non lle gusta traballar Ponte a faer algo, badanas! Grandas de SalimePenafonte Penafonte si Raúl Álvarez Laura
Bandallos Substantivo Trapos vellos que non serven para moito. Dicía que tiña moita roupa, pero non eran máis que bandallos. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio si 1º ESO Iria
Bandouga Substantivo. Parte do corpo que está entre o peito e a cintura. Vaia bandouga  estou botando. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Non. Pablo Díaz Laura
Bandougada Verbo. Acción de caer encima da barriga. Caín e levei unha boa bandougada. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si. Pablo Díaz Laura
Barazo Substantivo Corda delgada coa que se ata algo. Atei o saco cun barazo Grandas de SalimePenafonte Penafonte si Mónica García Laura
Barazo Substantivo. Cordón de plástico co que se atan os fardos de herba. Dáme un barazo para atar esto. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si. Pablo Díaz Laura
Barbadela Substantivo. Parte da cara que está entre a cara e o pescozo. Ese home ten unha barbadela moi grande. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si. Pablo Díaz Laura
Barbadela Substantivo Terzo inferior da cara; bico. Non afeitache ben a barbadela. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Barbarote Substantivo. Parte da cara onde se xuntan os dous lados da mandíbula. Din sen querer un golpe no barbarote. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende e BrancioSi. Pablo Díaz Laura
Barquín Substantivo Fol grande usado na forxa para avivar o lume Na ferraría hai un barquín. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Diana Fernández Laura
Barrancada Substantivo Masa de pedras, terra ou outros materiais, que se desprende da ladeira dunha montaña, monte, etc Caeu unha barrancada para o camiño. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Diana Fernández Laura
Barrulento Adxectivo Dise do que está cuberto de lama ou barro. Tes os zapatos todos barrolentos, límpaos antes de entrar. A Fonsagrada Fonfría Barbeitos Non. Lucía Arias Llano Laura
Baxase Substantivo Conxunto de follas atadas a un pau que se utiliza para limpar o forno ao cocer o pan O meu baxase rompeu onte cocendo pan Grandas de SalimePenafonte Penafonte non Mónica García Laura
Beixelo Substantivo Parte baixa da cara. Bico Hai que baixar o beixelo para beber nesa fonte A Fonsagrada San Martín de Suarna San Martín de Suarna Cadernos da vila Laura
Beligo Substantivo Cicatriz arredondada que teñen os mamíferos no medio do ventre, como resto do cordón umbilical. Teño cóxegas no beligo. A Fonsagrada Fonsagrada Fonsagrada No Rodrigo López Rego Laura
Birollo Adxectivo Dise daquela persoa que non consigue dirixir á vez os ollos para un mesmo punto. María é birolla, non sei para onde está mirando. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Bouza Substantivo Terreo inculto poboado de mato, como toxos, xestas, uces etc. Na primavera, a flor da xesta pinta as bouzas de amarelo. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Diana Fernández Laura
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Bragado Adxectivo Dise dunha persoa valente. Era unha muller moi bragada, non lle poñía medo nada. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Brincar Verbo Pasar o tempo facendo cousas que entreteñen e divirten, tal como fan os nenos. Cando chega do traballo ponse a brincar cos fillos. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Tamén pode ser sinónimo de choutar Diana Fernández Laura
Bróchegas Substantivo Erupción da pel. Exantema As ortigas fixéronlle bróchegas nas maus A Fonsagrada Vilabol de Suarna Airexín Cadernos da vila Laura
Brosa Substantivo Instrumento que consta dun mango de madeira e dunha folla grosa que se utiliza para cortar, principalmente leña. Collín a brosa e cortei a leña. A Fonsagrada A Fonsagrada Sí, co memso significado Manuela Niño Capón Laura
Brosa Substantivo Instrumento para cortar formado por unha folla grosa, polo xeral en forma de trapecio, con gume por un lado, unida a un mango de pauPiquei a leña coa brosa A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Burrueira Substantivo Borroeira. Morea de pólas, herbas, matas etc., para queimar. Despois de cavar facían unha burrueira cos torrois A Fonsagrada Freixo Freixo Non Cadernos da vila Laura
Cabezualla Substantivo Madeiro forte que vai no centro do carro de diante cara atrás Engancharon as vacas á cabezualla e comezarona tirar do carro. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si pero como cabezalla Sixto Fernández Laura
Caboxo Substantivo Fungo que ten un pé ou talo rematado nunha especie de sombreiro No outono hai moite xente ós caboxos. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non esta no dicionario Sixto Fernández Laura
Cabras Substantivo Manchas vermellas que se forman nas pernas cando un se achega moito ao lume A Fonsagrada San Martín de Suarna San Martín de Suarna Cadernos da vila Laura
Cabruñar Verbo Afiar cun martelo a gadaña Esta tarde cabruñei la guadaña Grandas de SalimeGrandas Grandas no Verónica García Laura
Cachapelo Adxectivo Persoa que non pensa antes de falar, está metido en leas ou fai monadas. Andrés é un cachapelo, non pensa o que di. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio non esta no dicionario Sixto Fernández Laura
Caganaescaleira Adxectivo Dise de alguén moi medorento ou tímido. Es un caganaescaleira, asustáchete cos raios. A Fonsagrada Vilabol de Suarna Xegunde Non. Mario Carreira Landeira Laura
Cagarrio Substantivo Envoltura externa do froito da noz. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Cagoxo Substantivo Fungo que ten un pé ou talo rematado nunha especie de sombreiro No outono hai moite xente ós cagoxos. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, pero con outro significado. Sixto Fernández Laura
Cainzón Adxectivo Dise dunha persoa moi alta Ese neno é moi alto, é un cainzón Grandas de SalimePenafonte Penafonte non Gamallón e un sinónimo Raúl Álvarez Laura
Calcaño Substantivo Parte do corpo que está na parte traseira do pé. Cravou un cravo no calcaño e agora non pode apoiar ben o pé. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio non esta no dicionario Sixto Fernández Laura
Calella Substantivo Camiño ou rúa. en mal estado Hai dez anos esto era unha calella. Grandas de SalimeGrandas Grandas no Verónica García Laura
Caluga Substantivo Parte posterior do pescozo, onde empeza a cabeza; doce feito de doce de leite. O outro día déronme un golpe na caluga; Comín unha caluga. A Fonsagrada. Lamas de Campos. Vilarmean. Si, pero só co primeiro significado. Diana Díaz Laura
Calzón de Cuco Substantivo Flor violeta que sae entre abril e maio en forma de calzóns Andando polo prado había muitos calzóns de cuco A Fonsagrada Lamas de Campos Lamas de CamposNon Paula Pasarín Fernández Laura
Camburio Substantivo Precipitación de auga que cae xa conxelada, diferente á neve e á saraiba Estes días de frío hai camburio polas noites. Grandas de SalimePenafonte Penafonte non Raúl Álvarez Laura
Cana Substantivo Cada unha das prolongacións que nacen do toro das árbores ou do talo das plantas e arbustos nas que abrochan, polo xeral, as follas, flores e froitos Na cana daquela árbore hai un páxaro. A Fonsagrada Lamas de Campos Lamas de CamposSi Paula Pasarín Fernández Laura
Canastro Substantivo Cesta grande de vimbio con dúas asas. Tes o canastro cheo de mazás Sanantolín de IbiasSanta Comba Santa Comba Si, co mesmo significado Sabela Guerra Suárez Laura
Candea Substantivo Obxecto de cera en forma de cilindro longo, que serve para alumar. Utilizaron a candea cando marchou a luz. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si, co mesmo significado Andrea Landeira Laura
Candea Substantivo Rama das plantas trepadoras Estes ervellos teñen moita candea Cadernos da vila Laura
Canela Substantivo Parte da perna que vai desde o xeonllo rodilla ata o nocello. Deume un golpe nas canelas. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio si, co mesmo significado Tamen pode ser unha cor ou un condimento para a comida Andrea Landeira Laura
Cáneva Substantivo Persoa que che pide que lle fagas algo, cobrando ou sen cobrar. Era moi boa costureira, tiña moitas cánevas. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Cangada Adxectivo Dise dunha cousa aparatosa ou dunha persoa grande e algo torpe. Non leves esa maleta, é moi cangada. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Canteiro (dente) Substantivo Dentes que están entre os incisivos e os molares Caeulle un dos canteiros. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio si, co mesmo significado Andrea Landeira Laura
Cantusada Substantivo Golpe que se dá coa cabeza. Coidado coa estantería, non vaias levar unha cantusada. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Canzada Substantivo Mala resposta que se lle dá a alguén. Pregunteille se viña á festa e respondeume cunha canzada. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si Co primeiro significado 1º ESO Iria
Caporal Substantivo Persoa que manda nun grupo de persoas. O caporal ordenou rematar o traballo. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Caravana Substantivo Nordés forte que sopra con tempo seco e nubrado A caravana de marzo é mala para os catarros. Grandas de SalimePenafonte Penafonte si, pero con outro significado Podese utilizar como escarabana Raúl Álvarez Laura
Carpola Substantivo Tecido duro que se forma despois dunha ferida. Xa che caeu a carpola do xeonllo. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Casarada Substantivo Conxunto grande de persoas que viven nunha mesma casa. Tiveron moitos fillos, facían unha boa casarada. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Cascallo Substantivo Xogo típico. En galego estándar: mariola Nel recreo saltamos al cascayo Grandas de SalimeGrandas Grandas si, con diferente significado Verónica García Laura
Cazapelo Adxectivo Persoa que aparenta traballar moito e con moito afán, sen facer nada de proveito. Este alumno é un cazapelo. Fonsagrada Fonsagrada Fonsagrada si Pablo Arango Laura
Cepo Substantivo Raíz da uz O chan ta cheo de raíces de uz Grandas de SalimeGrandas Grandas Si, co mesmo significado Martina Camacho Laura
Chamurras Substantivo Arbustos secos principalmente uz que se utiliza para acender o lume Trouxo chamurras para acender o lume. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio si, co mesmo significado Andrea Landeira Laura
Chamurras Substantivo Arbustos secos principalmente uz que se utiliza para acender o lume Encendin a cociña cunhas chamurras A fonsagrada Pedrouzos Pedrouzos non Sandra Díaz Laura
Chanfaino Substantivo Gas expulsado polo corpo humano a través da boca. Porca! Non tires máis chanfainos! Fonsagrada Fonsagrada Fonsagrada Non Malena Méndez Laura
Chanto Substantivo Estaca de pedra que se crava na terra para marcar as lindes dunha leira. Movéronlle os chantos. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si, co mesmo significado Pode ser unha parte da verza Andrea Landeira Laura
Chao da miola Substantivo Parte de máis arriba da cabeza Din un golpe no chao da miola cun garabullo Grandas de SalimePenafonte Penafonte non Raúl Álvarez Laura
Chapo Substantivo Ferramenta agrícola formada por un pau e unha folla de ferro Utilicei o chapo na horta Grandas de SalimePenafonte Penafonte non Mónica García Laura
Chapo Substantivo Tipo de sacho que ten a parte de ferro con forma rectangular e lixeiramente alongada. Non sei se levar o chapo para ir á horta A Fonsagrada Fonsagrada Fonsagrada Non Sabela Guerra Suárez Laura
Choer Verbo Meter un animal ou varios nun sitio pechado. Vai choer as pitas. A Fonsagrada Fonsagrada Fonsagrada Si Martín Álvarez Laura
Chosco Adxectivo Que quedou medio cego Quedou completamente chosco Grandas de SalimeGrandas Grandas Si Miguel Álvarez Laura
Chufar Verbo Falar positivamente acerca de alguén ou algo. Chufou á profesora aproveitando que estaba presente. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado Bruno Llano Laura
Chuir Verbo Choer. Gardar o gando na corte Vai chuír as pitas A Fonsagrada Freixo Freixo Non Cadernos da vila Laura
Ciscado Adxectivo Dise daquilo que tras unha caída ocupa un espazo no chan indefinido. Cando lle caeu a probeta, o contido quedou ciscado no chan. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí co mesmo significado Bruno Llano Laura
Coco Substantivo Animal alongado formado por aneis que come as raíces das plantas O coco comeulle as raíces á remolacha A Fonsagrada Lamas de Campos Lamas de CamposSi Paula Pasarín Fernández Laura
Cofar Verbo. Refregarse con outro obxecto ou superficie. Case non dou entrado na corte xa que un xato non paraba de cofarse coa porta. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado Bruno Llano Laura
Cogote Substantivo Parte inferior traseira da cabeza. Pepe non para de darlle golpes no cogote a todo o mundo. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Non Bruno Llano Laura
Coller no colo Frase feita Especie de asento, á altura do peito, formado polas mans e os brazos, ou ben entre a cintura e os xeonllos, cando se está sentado.Colle ao neno no colo. A Fonsagrada Fonsagrada Fonsagrada Si Martín Álvarez Laura
Congoxa Substantivo Sensación dunha persoa cando cre que está en perigo ou ten molestias físicas difusas. O rapaz sentía moita congoxa cando quedaba só na casa polas noites. A Fonsagrada Lamas de Campos Vilarmeán Si Alba López Laura
Copo Adxectivo. Dise daquel que se queda sen palabras ante un suceso. Quedou copo cando se enterou de que lle tocara a lotería. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado Bruno Llano Laura
Corra Substantivo Utensilio cun burato no medio usado para ir buscar a auga a fonte, ou para levar leite. As avoas cando eran nenas ían buscar a auga a fonte e traíana na cabeza cunha corra para suxeitala A Fonsagrada San Pedro de Neiro Xestoso de NeiroNon Alba López Laura
Corripa Substantivo Lugar onde se colocan os ourizos e as castañas para que sequen e non se estropeen. O rapaz gardou as castañas que recolleran na corripa. A Fonsagrada San Pedro de Neiro Xestoso de NeiroSi Alba López Laura
Corriza Substantivo Anaco de tea enroscado que utilizaban antes as mulleres para transportar obxectos na cabeza Onde está a corriza que utilizaba a avoa? Sanantolín de IbiasSanta Comba Santa Comba Si, pero con outro significado Sabela Guerra Suárez Laura
Corriza substantivo Pólas que se collía das árbores, de carballo/xesta/salgueiro, retorcíase para poder dobrala e atar os feixes. Construción nos castañeirais para gardar e conservar os ourizos.Meus avós no inverno gardaban as castañas nas corrizas. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio si, co mesmo significado Alba López Laura
Cortín Substantivo Construción de pedra arredor das colmeas para protexelas dos osos e outros animais. Seus avós construíron un cortín arredor das colmeas para telas ben protexidas. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio non Alba López Laura
Cotorra Adxectivo Persoa que fala moito e que di moitas mentiras. Esa rapaza é unha cotorra, e aínda por riba só sabe contar mentiras. A Fonsagrada San Pedro de Neiro Xestoso de NeiroNon Laura
Covacha Substantivo Parte do corpo que se sitúa na parte traseira da cabeza, na zona xusto enriba do pescozo. A profesora deulle un golpe na covacha porque o rapaz estaba a pintar nas mesas. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio si, co mesmo significado Alba López Laura
Covertoira Substantivo Obxecto que serve para tapar una pota Ponlle ben a covertoira a pota A Fonsagrada Louxas Louxas non Andrea Landeira Laura
Cóxegas Substantivo Sensación dunha persoa cando lle tocan partes do corpo sensibles e acaba rindo ou sorrindo Ese rapaz ten moitas cóxegas no pescozo. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si, co mesmo significado Alba López Conchita
Coxillo Substantivo Feridas que saen nos beizos. Saiulle un coxillo e agora non pode dar bicos porque é contaxioso. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si, con outro significado Alba López Conchita
Cramiar Verbo Pedir insistentemente unha cousa. Non parou de cramiar ata que lle compraron os caramelos. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Cubil Substantivo Lugar no que se refuxia ou vive un animal. Os cans metéronse no cubil para non mollarse. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si Paula Lougedo Conchita
Cumias Substantivo Pragas de ratos ou doutros animais que comen o froito. Non me quedou nada de trigo, levárono as cumias. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Cunqueiro Substantivo Persoa que fai ou vende cuncas. Especie de armario onde se garda a louza. En cada xeración da súa familia hai un cunqueiro. Colle a taza do cunqueiro. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si Paula Lougedo Conchita
Curiosa Adxectivo Persoa ordenada, que lle gustan as cousas ben feitas É unha nena moi curiosa, sempre está a preguntar cousas A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si Paula Lougedo Conchita
Curiosa Adxectivo Persoa ordenada, que fai as cousas ben. Uxía é moi curiosa. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Dafeito Adxectivo Dise de algo feito de seguido. Sen deixar nada atrás Ela sempre leva as cousas dafeito. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Paula Lougedo Conchita
Dar a tabarra Expresión Forma de expresar que unha persoa anda a molestar as demais, dicindo e facendo cousas sen sentido. O seu amigo non lle deixa estudar tranquilo, sempre que o ve vai darlle a tabarra. A Fonsagrada San Pedro de Neiro Xestoso de NeiroNon Alba López Conchita
Debanar Verbo Facer o dicir tonterías ou tolemias. Deixa de debanar neno, faime o favor. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Non Paula Lougedo Conchita
Debanón Adxetivo Persoa á que lle gusta a troula O meu sobriño está feito todo un debanón. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Non Malena Méndez Conchita
Decatar Verbo Percibir certos estímulos a través dos sentidos. Decaiteime dos problemas veciñais pola carta que recibín. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Malena Méndez Conchita
Decotar Verbo Acción de cortar pólas dunha árbore. Debemos decotar ás árbores antes de que sexa inverno, non queremos que rompan co peso da neve. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Sí, co mesmo significado. Malena Méndez Conchita
Decurrir Verbo Soltar o líquido do que está mollado Deixa que decurra a neve do louxado antes de amañalo Grandas de SalimePenafonte Penafonte non Raúl Álvarez Conchita
Degüello Substantivo Acción de maltratar ou deteriorar algo. As ovellas fixeron un degüello tremendo no horto. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Demoucar Verbo Facer moito estrondo. O trono pasou toda a noite demoucando. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Denegrido Adxectivo Mancha morada provocada por un golpe. Levei un golpe no brazo e quedoume denegrido. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Dentón Substantivo Parte da planta do centeo. Antigamente os pobres utilizaban o dentón, logo de facelo pan, como droga. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Sí, co mesmo significado. Malena Méndez Conchita
Derramar Verbo Avariarse algo. Deixar de funcionar ou atoparse en mal estado A chuvia derramou as flores A Fonsagrada Vilabol de Suarna Airexín Cadernos da vila Laura
Derregar Verbo Trazar os lindes dun terreo. Facer un suco para separar o cabelo para os dous lados da cara Arou mesmo ata o derrego da leira. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria

Derrego Substantivo Límite de terreo/propiedade. Non quero que me movas os marcos do meu derrego. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Malena Méndez Conchita
Derrota Substantivo Camiño aberto entre a neve Nevou tanto que tiveron que abrirlle a derrota ata a súa casa A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Tamén pode ser un camiño entre a neve ou a dirección seguida por unha nave Mayra Villabrille Conchita
Desarrendado Adxectivo Que non segue o camiño na vida que lle aconsellan ou ten marcado Empezou coa droga de adolescente e toda a vida foi un desarrendado, agora ten 40 e nunca traballou A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Non Mayra Villabrille Conchita
Desatrimiñada Adxectivo Dise da persoa atrevida, que non ten medo a nada. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Descongoxar Verbo Contar os problemas, liberándote da tensión que che causan. Estaba moi enfadada, menos mal que descongoxou comigo. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria



Palabra Categoría gramatical Significado Exemplo Concello Parroquia Lugar Está no dicionario da RAG? Notas (se queredes aclarar algo) Alumno/a Correctora
Desingrir Verbo Acción de separar a grasa das tripas na matanza Todos os anos lle axudo a miña nai a desingrir as tripas A Fonsagrada Lamas de Campos Lamas de CamposSi Paula Pasarín Fernández Conchita
Deslegar Verbo Sacar adiante o traballo. É moi disposta: deslega moito no traballo. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Devanar Verbo Idear bromas ou situacións chistosas. É un devanón; sempre ta ideando bromas. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Dexobar Verbo Acto de ensuciar A noiva dexovou o vestido antes de casar. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Non Mayra Villabrille Conchita
Doado Adxectivo Que carece de dificultade O exame foi tan doado que todos levaron máis dun 9. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Mayra Villabrille Conchita
Dobla Substantivo Peza ovalada de coiro retorcido e logo doblada que serve para unir a cabezoalla do carro ao xugo Engancha o carro na dobla A Fonsagrada Freixo Freixo Non Cadernos da vila Laura
Duela Substantivo Materiais que se necesitan para facer algo Para facer un bo caldo fai falta botarlle moita duela A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Mayra Villabrille Conchita
Embeleñar Verbo Enredar o fío ou a la. Este fío está todo embeleñado. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Embizcar Verbo Incitar a algunha persoa ou animal contra outra Embizcou o can contra o veciño A Fonsagrada Vilabol de Suarna Airexín Cadernos da vila Laura
Embouzar Verbo Meter os cans no monte grande [bouza] Hai que embouzar os cans para poder cazar Grandas de SalimePenafonte Penafonte si Tamén se pode aplicar en persoas Raúl Álvarez Conchita
Empapuzar Verbo Quedarche algo atrancado na gorxa. Non comas tantas galletas xuntas que vas empapuzar. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si Con outro significado 1º ESO Iria
Empoñer Verbo Acompañar a alguén para poñelo en camiño Tiña moita présa por empoñerme. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Martín Álvarez Conchita
Encaiar Verbo Secar lixeiramente a roupa Recolle a roupa que xa ta encaiada e vai chover. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si Con outro significado 1º ESO Iria
Encarantoñado Adxectivo Dise de quen ten cara de enfadado. Parece que anda sempre encarantoñado. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio non 1º ESO Iria
Encebelar Verbo Enredar os pés en algo. Eu encebeleime cunha corda. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Encenegado Adxectivo Dise de alguén que está obsesionado con algo. Está moi encenegado coa videoconsola. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Encetarse Verbo Formarse  feridas ao apoiar un rozar cunha superficie unha zona do corpo Leva moito tempo encamado e encetáronselle os pés A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Encetarse Verbo 1. rasgar a pel facendo unha ferida / 2. Infectarse unha ferida Aquel rapaz encetou a pel. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Enfarrañado Adxectivo Cando unha persoa ten a cara manchada de comida, dise especialmente dos nenos pequenos. A nena está toda enfarrañada por comer chocolate A fonsagrada Pedrouzos Pedrouzos No Sandra Díaz Conchita
Engalar Verbo Levantar voo. O galo engalou por riba da sebe. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Engarruchar Verbo Dobrarse sobre si mesmo. Ten un dedo engarruchado. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Engarzapelar Verbo Envolver facendo un enredo dificil de desfacer. Engarzapelou os pés cos silvas. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Engatar Verbo Subir a unha árbore, parede etc. agarrándose cos brazos e as pernas. Subía ás árbores engatando. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Engobelado Adxectivo Que fai gobela, curvatura da columna vertebral e do lombo. Ten moitos anos e anda engobelado. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non Aparece "engavelar" co mesmo significado 1º ESO Iria
Engorde Adverbio A pouca velocidade, con lentitude. Veu andando engorde para que non o sentísemos. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Martín Álvarez Conchita
Engua Substantivo Parte do corpo situada entre as pernas e o ventre. Tiña unha hernia na engoa. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio non 1º ESO Iria
Enguruñarse Verbo Inclinar ou encoller unha parte do corpo ou o corpo enteiro para esconderse, protexerse etc. Enguruñouse para non ser visto pola policía A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Martín Álvarez Conchita
Enlurdiado Adxectivo Dise daquilo que non está limpo. Estás todo enlurdiado, límpate un pouco. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non Aparece "enlordar" 1º ESO Iria
Enredar Verbo Xogar manipulando obxectos (enredos) Pasou o día enredando coas bonecas A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Miguel Álvarez Conchita
Enrodelar Verbo Envolver formando unha roda Enrodelou a roupa A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Miguel Álvarez Conchita
Entangoñada Adxectivo Unha persoa ou animal que está moi débil. Esta xata está medio entangoñada. Mosteiro Signada Non. Pablo Díaz Palmeiro Conchita
Entepararse Verbo Confundir unha persoa con outra. Aquel rapaz entepararóuseme ao curmán de Daniel. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Entornar verbo Dar a volta a un recipiente Entornou el vaso A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Miguel Álvarez Conchita
Entrillar Verbo Botar faragullas ou pedazos de pan nun líquido Comín pan entrillado en leite A Fonsagrada Freixo Freixo Non Cadernos da vila Laura
Entrillar Verbo Botar faragullas de pan nun alimento líquido. Gustáballe entrillar pan no caldo. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Entroiro Substantivo Período que precede á Coresma, durante o que se celebran festas populares con máscaras, comparsas, bailes etc. Saímos correr o entroiro todos os anos A Fonsagrada Lamas de Campos Lamas de CamposNon Paula Pasarín Fernández Conchita
Envorcar verbo Poñer boca abaixo unha cousa Envorcou co coche A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Miguel Álvarez Conchita
Envurullar Verbo Envolver ou ter algo de maneira descoidada. Fai a cama que tes as mantas todas envurulladas! A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Lucía Arias Conchita
Enxamiar Verbo Fantasear. Planificar moitas cousas que logo non se poderán cumprir Hai pouca fundanza nel, sempre anda con enxamiadas A Fonsagrada Vilabol de Suarna Airexín Cadernos da vila Laura
Enxamiar Verbo Facer plans sen moita reflexión, moitas veces disparatados. Gústalle moito enxamiar, pero despois non fai nada. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non Aparece como "enxamear" o 1º significado 1º ESO Iria
Enxendro Adxectivo Persoa ou cousa de tamaño relativamente pequeno. Este becerro recén nacido é un enxendro, non chega a 25 kg. A Fonsagrada San Pedro de Neiro Mazaeda Non Maira Villabrille Freijo Conchita
Enzaparse Verbo Pisar un excremento sen darse conta. Enzapeime nunha bosta. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 1º ESO Iria
Esbarafundar Verbo Facer ruído ou  barullo e provocar enfadado de malos modos. Chegou aquí esbarafundando porque alguén deixou a porta aberta e escaparan as pitas. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Esbardallar Verbo Falar moito dicindo parvadas Non esbardalles tanto, e traballa máis. A Fonsagrada A Fonsagrada A Fonsagrada Sí. Lidia Bermúdez Conchita
Esbrótico Adxectivo Persoa  que cambia repentinamente de humor Este can é esbrótico perdido A Fonsagrada Fonsagrada Fonsagrada No Rodrigo López Rego Conchita
Esbuligar Verbo Remover ou axitar algo Tireille un tiro ao xabaril e escuiteino esbuligar nas follas del souto Grandas de SalimePenafonte Penafonte non Raúl Álvarez Conchita
Escachademos Adxectivo Persoa amiga de facer trasnadas. El cando era pequeno era un escachademos, moitas me ten feito! A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Sí, co mesmo significado. Lucía Arias Conchita
Escaciñar Verbo Flexionar repetida e alternativamente as pernas Deixa de escaciñar, que vas soltar as sabas da cama A Fonsagrada Freixo Freixo Non Cadernos da vila Laura
Escagarriar Verbo Quitarlles o cagarrio, ou envoltura verde externa, ás noces. Trae que che axudo a escagarriar as noces. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Escairo Sustantivo Utensilio en alto feito de madeira no que os animais comen a herba. Os xatos comen do escairo a herba que lles botei hai un pouco. A Fonsagrada. Piñeira Goxe Non. Sixto Fernández Rodríguez Conchita
Escalabrada Adxectivo Rabuñada, con pequenas feridas sangrantes. Había tantas silvas que acabei escalabrada” Cadernos da vila Laura
Escalabrado/a Adxectivo Que está en malas condicións debido a un accidente ou acontecemento pouco habitual. Caín moitas veces da bicicleta e agora teño as pernas todas escalabradas. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Lucía Arias Conchita
Escalazado Adxectivo Que ten unha ferida superficial pero extensa. Caeu da bicicleta e escalazou unha perna. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non 1º ESO Iria
Escaldado Adxectivo Dise daquilo que está moi quente e queima. Tomei un café moi quente e teño a boca escaldada. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si 1º ESO Iria
Escaldrexar Verbo Andar remexendo na auga quente. Para de escaldrexar, estás poñendo todo perdido. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende 1º ESO Iria
Escambruzar Verbo Caer auganeve Está escambruzando, leva unha chaqueta Neguiera de MuñizSan Salvador de NegueiraBustelo de MuriasSi pero non con este significado Carmen Méndez Díaz Conchita
Escapula Substantivo Beira ou ourela. Non poñas iso na escapula da mesa que vai caer! A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, pero só como verbo. É palabra grave, non esdrúxula Lucía Arias Conchita
Escarabana Substantivo Chuvia e vento que sopra do norte en inverno. Hoxe vai un día de escarabana infernal. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Escaritarse Verbo Caer de mala maneira, con consecuencias na nosa saúde física. O outro día escariteime baixando as escaleiras e rompín unha perna. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Lucía Arias Conchita
Escarpullar Verbo Acción de buscar, ou deixar algo esponxoso Ex.-Escarpullar as pulgas ó can. Ex.- Escarpullar a la para fiala. A Fonsagrada Lamas de Campos Lamas de CamposNon Paula Pasarín Fernández Conchita
Escarvar Verbo Remover [a terra, area etc.] superficialmente Escarvamos na area para atopar cunchas. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Lidia Bermúdez Conchita
Escofinada Adxectivo Dise da persoa á que lle gusta ter todo limpo e ordenado, impecable. Éche moi escofinada non durme en calquera sitio. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende 1º ESO Iria
Escoscar Verbo Quitar a envoltura externa verde das abelás. Aínda ben non se recollen, hai que escoscar as abelás. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 1º ESO Iria
Escotoar Verbo Desfacer terróns de terra golpeándoos. Pasei toda a tarde escotoando na horta. A Fonsagrada Fonfría Barbeitos Sí, co mesmo significado. Lucía Arias Llano Conchita
Esculcar Verbo Observar atentamente, investigar. Esculcou atentamente a explicación de súa nai. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Lidia Bermúdez Conchita
Esculfurida Adxectivo Dise dunha persoa presumida. Marta é moi esculfurida. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si 1º ESO Iria
Esfurricado Adxectivo Que ten diarrea. Sentoulle mal a comida e está esfurricado. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Aparece 'esfurricar' 1º ESO Iria
Esgaravellar Verbo Remover en algunha cousa. Esgaravellou na terra buscando as patacas A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Lidia Bermúdez Conchita
Eslaballar verbo Remover con la intencion de limpiar un utensilio de cocina Despois de tomar as medicinas eslaballei o vaso Grandas de SalimeGrandas Grandas Non Sara Morodo García Conchita
Eslamiado Adxetivo Insulso. Con pouco sal. Que non ten graza ou interese. O rapaz que nos atendeu no supermercado era eslamiado. Hoxe o caldo estaba eslamiado. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Lidia Bermúdez Conchita
Esmuchicar Verbo Tic nervioso consistente en pestenexar moi frecuentemente Non paraba de esmichicar os ollos A Fonsagrada Vilabol de Suarna Airexín Cadernos da vila Laura
Espalecerse Verbo Entreterse, divertirse, desfrutar do tempo libre. Vou tomar un café co veciño para espalecerme un pouco. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non 1º ESO Iria
Esparangallar Verbo Estender en varias direccións. Marta esparangallou todos os xoguetes polo chan. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non 1º ESO Iria
Espastranado Adxectivo Dise dunha materia branda que está esmagada e forma unha capa fina e extensa. Ese froito está espastranado. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non 1º ESO Iria
Espatelado Adxectivo Dise do que se aplasta ata quedar plano. Xurxo espatelou a plastilina contra a mesa. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Aparece 'espatelar' 1º ESO Iria
Espigo Substantivo Parte traseira do tractor onde se engancha a toma para facer funcionar o apero que se leve enganchado e requira desta función.Tiven que cambiar o espigo do tractor porque perdía aceite. Grandas de SalimeGrandas Grandas Non Conchita
Esporretear Verbo Facer ruído botando ventosidades. Ese neno está todo o día esporreteando. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non 1º ESO Iria
Espulgar Verbo Eliminar as pulgas ou os piollos dunha parte do corpo ou unha peza de roupa.. Aproveitar ben a carne pegada aos ósos. Súa nai tivo que espulgar a cadela. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado. Lidia Bermúdez Conchita
Espurriar Verbo Lanzar saliva pola boca con forza. Espurrioulle na cara. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non aparece Martina Camacho Conchita
Esquipioa Adxectivo Dise dunha tea áspera. Que escapa das mans. Esta tea é moi esquipioa. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non 1º ESO Iria
Esquivio Adxectivo Axustado, case pequeno Custoume poñer a chaqueta, quédame algo esquivia A Fonsagrada Freixo Freixo Non Cadernos da vila Laura
Estarivel Adxectivo Estrutura complexa, con moitos obxectos e aparatos que se monta para facer algo. Vaia estarivel! A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non. 1º ESO Iria
Estela Substantivo Anacos de madeira que se lle botan ao lume. Bótalle unha estela ao lume para que non se apague. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si. 1º ESO Iria
Esteo Adxetivo Cando está chovendo e para Agora está esteo, non chove A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Martina Camacho Conchita
Estimar Verbo Valorar. Ter aprecio a algo ou alguén Tes que estimalo A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Martina Camacho Conchita
Estremorecerse Verbo Tremer de xeito repentino e axitado. Estremorecinme ao ver o gato atropelado. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non. 1º ESO Iria
Estroloxo Adxectivo Persoa que busca facer trastadas, desobediente. Gumersindo era un estroloxo, non deixaba cousa con cousa. A Fonsagrada. A Fonsagrada. A Fonsagrada. Non. Bruno Llano López Conchita
Esvacuado Adxectivo Que adopta unha postura de descanso parecida á das vacas Estiven toda a tarde esvacuada no sofá. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende 1º ESO Iria
Esvarar Verbo Perder o equilibrio ao pisar algo resbaladizo Esvarou na escaleira A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Martina Camacho Conchita



Palabra Categoría gramatical Significado Exemplo Concello Parroquia Lugar Está no dicionario da RAG? Notas (se queredes aclarar algo) Alumno/a Correctora
Faiado Sustantivo Parte de arriba das casas que está xusto debaixo do teito Teño os libros gardados no faiado A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si, co mesmo significado Martina Camacho Conchita
Faltriqueira Substantivo Peto que levaban as mulleres na saia para gardar os cartos. Levei a faltriqueira á festa. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si. 1º ESO Iria
Fañado Substantivo Que ten restos de comida arredor da boca. Límpate que estás fañado. A Fonsagrada San Martín de Suarna San Martín de SuarnaNON 2º ESO Iria
Faragatos Substantivo Faragullas que deixan algúns alimentos, sobre todo os cachelos. Deixache o prato cheo de faragatos. A Fonsagrada San Martín de Suarna San Martín de SuarnaNON 2º ESO Iria
Faragulla Substantivo Anaco moi pequeno que se solta do pan ou doutros alimentos feitos con fariña, como as galletas ou os doces Que non che caian faragullas ao chan A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Fardallar Verbo Presumir de algo. El só sabe fardallar dos seus logros. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio NON 2º ESO Iria
Fardelo Substantivo Saco de tea pequeno que serve para gardar a naviña. Hai que ir buscar o fardelo que mañá sementamos os nabos. A Fonsagrada Fonfría Barbeitos Sí, pero cu significado parecido. Aquí só se emprega para a naviña de nabo. Lucía Arias Llano Conchita
Farriar Verbo Facer bromas, moitas veces meténdose con alguén. Gustáballe moito farriar. A Fonsagrada San Martín de Suarna San Martín de SuarnaNON 2º ESO Iria
Fender Verbo Separar en dúas partes mediante unha fenda. A fin de semana pasada fun fender leña. A Fonsagrada San Martín de Suarna San Martín de SuarnaSi 2º ESO Iria
Fibela Substantivo Utensilio de madeira que se usaba para suxeitar dúas cordas ao transportar toxos. Lazada que se fai para atar os cordóns dos zapatos.Sempre que ían por toxos volvían cos carros cheos e coas fibelas postas para suxeitar o peso. A Fonsagrada Lamas de Campos Vilarmeán Si Alba López Conchita
Fillolo Substantivo Doce para a sobremesa que se fai con ovos, leite ou auga e fariña todo mesturado formando un amoado que se frite nunha filloeira, e ao que se lle pode engadir logo azucre, mel etc.Fixemos unhos fillolos para o entroiro A Fonsagrada Lamas de Campos Lamas de CamposNon Paula Pasarín Fernández Conchita
Fincar Verbo Apoiar con firmeza e seguridade. Finca ben o pé para non esvarar. A Fonsagrada San Martín de Suarna San Martín de SuarnaSi 2º ESO Iria
Físguadas Substantivo Dor aguda e de pouca duración que se repite. Tiña os ouvidos inflamados, dábanlle unhas fisguadas tremendas. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 2º ESO Iria
Forcada Substantivo Ferramenta de madeira para recoller herba e outros vexetais A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Forqueta substantivo Ferramenta agrícola formado por un mango longo, xeralmente de madeira, que remata en dúas ou máis puntas. Collín a herba coa forqueta Grandas de SalimePenafonte Penafonte non Mónica García Conchita
Forquita Substantivo Aparello de labranza con 3 ou 4 dentes rectos e mango, utilízase para coller herba, toxos, etc. Carguei o remolque de herba coa forquita A Fonsagrada Lamas de Campos Lamas de CamposSi Paula Pasarín Fernández Conchita
Fouce Substantivo Ferramenta de labranza que consta de unha folla de ferro curva e afiada con un mango longo A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Foucín Substantivo Ferramenta de labranza que consta de unha folla de ferro curva e afiada con un mango curto A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Fouzo substantivo Ferramenta agrícola de ferro en forma de media lúa que se utiliza para cortar. Cortei a herba co fouzo Grandas de SalimePenafonte Penafonte non Mónica García Conchita
Fraque Adxetivo Persoa ou animal delgado, débil, con pouca forza Ese neno fraqueou de todo A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sandra Díaz Conchita
Freita Sustantivo Corremento de terras, provocado pola chuvia ou outro fenómeno. De tanto chover abríronse varias freitas. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si 2º ESO Iria
Freixós substantivo Doce  típico do entroido que se prepara con ovos, fariña, leite ou auga e ao que se lle pode engadir mel ou azucre. Os freixós con azucre son os mellores. A Fonsagrada San Pedro de Neiro Xestoso de NeiroNon Conchita
Fréjol substantivo Verdura alongada de cor verde que dentro contén fabas Vamos comer caldo de fréjoles A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sandra Díaz Conchita
Fulgueira Substantivo Planta con follas normalmente verdes e longas, sen frores e que adoita darse en lugares frescos. No prado de meu pai hai moitas fulgueiras porque as vacas non as comen. A Fonsagrada Lamas de Campos Vilarmeán Non Alba López Conchita
Fundanza Substantivo Confianza Hai pouca fundanza nel, nunca cumpre o que promete A Fonsagrada Vilabol de Suarna Airexín Cadernos da vila Laura
Fundanza Substantivo Seguridade que algo inspira en alguén. Non é moi cumpridor, hai pouca fundanza nel. A Fonsagrada San Martín de Suarna San Martín de Suarnasi 2º ESO Iria
Fungarse verbo Expulsar, botar os mocos O rapaz estaba fungando os mocos A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Sandra Díaz Conchita
Furabolos Substantivo O segundo dedo da man, entre o pulgar e o máis longo. Rompín o furabolos. A Fonsagrada. Lamas de Campos. Vilarmean. Si, co mesmo significado Diana Díaz Conchita
Furgón Adxectivo Dise de quen anda sempre rebuscando. Persoa que é traballadora. Moi furgón é! O outro día estaba remexendo no meu bolso. A Fonsagrada Fonfría Barbeitos Non. Lucía Arias Llano Conchita
Fuso Substantivo Instrumento, xeralmente de madeira, de forma arredondada e alongada, e que serve para fiar Cómpre moita habilidade para fiar o liño co fuso A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Sandra Díaz Conchita
Gabiocha Substantivo Aparello que ten un mango curto e serve para cortar herba. Fun segar a herba coa gabiocha. A Fonsagrada Lamas de Campos Lamas de CamposSi Paula Pasarín Fernández Conchita
Gabiocho Substantivo Ferramenta agrícola con dous dentes de ferro grosos e planos Estaba cavando a terra das cebolas cun gabiocho novo. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si, co mesmo significado. Diana Díaz Conchita
Gabita Substantivo Pau relativamente longo cun gancho ou cadea nun extremo e unha argola no outro, que se utiliza para unir a grade ao xugo, dúas xugadas etc. A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Gadaño Substantivo Ferramenta agrícola con dous dentes de ferro grosos e planos Vou co gadaño sacar unhas patacas. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si, con outro significado. [Boi ou vaca] que ten os cornos cerrados un contra o outro Diana Díaz Conchita
Galbana Substantivo Cansancio, pesadez, sensación da ausencia de motivación para realizar unha actividade. Hoxe levanteime con moita galbana A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si Diana Díaz Conchita
Galla Substantivo Forcada de metal e mango de madeira A Fonsagrada Freixo Freixo Con outro sentido Cadernos da vila Laura
Gallafeiro Adxectivo Que é alegre. Luís é un rapaz gallafeiro. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio non 2º ESO Iria
Galocha Substantivo Calzado dunha peza, todo de madeira e xeralmente con tacos, para preservalo da humidade, que se usa por riba doutro, galocha de zapatilla ou galocha de carpín, utilízasepor riba dos calcetíns gordos.O home levaba as galochas a polavila. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si, co mesmo e máis significados. Diana Díaz Conchita
Galuda Adxectivo Persoa agresiva, con carácter enérxico. É moi galuda, ninguén se atreve a facerlle fronte. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 2º ESO Iria
Galvana Substantivo Deixadez de movementos debida o cansancio. Pereza. Cadernos da vila Laura
Gamuza Substantivo Partícula  que se mete nun ollo e causa molestia. Argueiro Dóeme e chórame un ollo, teño unha gamuza. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio non 2º ESO Iria
Gandaina Substantivo Tempo libre, de descanso ou lecer que se usa para socializar. Non é moi traballadora, gústalle moito a gandaina. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si 2º ESO Iria
Garabulla Substantivo Mañuzo de ramas finas, xeralmente de uces, que se secaban e ao prenderlles lume alumaban coma se dunha lanterna se tratara Fun á polavila e levei unhas garabullas A Fonsagrada Lamas de Campos Lamas de CamposNon Paula Pasarín Fernández Conchita
Garabullo Substantivo Trozo de madeira partido para facer o lume. Mete máis garabullos no lume que vai morrer! A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio SI, co mesmo significado David Fernández Conchita
Garbucio Substantivo Anaco pequeno de pouca importancia. Cando me levantei da herba estaba cuberta de garbucios. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non 2º ESO Iria
Garela Adxectivo Dise dunha persoa orgullosa. É unha nena moi garela. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si 2º ESO Iria
Garfela Substantivo Utensilio de cociña co mango longo e fondo que serve para servir o caldo, a sopa... Botou a sopa nos pratos coa garfela. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si 2º ESO Iria
Garfelo Substantivo Culler grande de mango longo e vertical para coller comida das potas. Servín o caldo co garfelo A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Garrucha Substantivo Galla cos dentes curvados A Fonsagrada Freixo Freixo Referido a algo curvo Cadernos da vila Laura
Gateira Substantivo Furado que se fai nunha porta para que saian ou entren os gatos. Ela viu saír un gato pola gateira. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio si 2º ESO Iria
Gazpalloso Adxectivo Dise do que é áspero e no que é doado engancharse. Ese trapo non vale para limpar a madeira, é moi gazpalloso. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non 2º ESO Iria
Goxo Substantivo Cesta grande e fonda con asas. Leva o goxo cheo de castañas A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Graciosa Adxectivo Persoa ou cousa que é agradable, de trato fácil, que se adapta facilmente A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Cadernos da vila Laura
Grilo Substantivo Gromo que dá lugar a unha nova planta As patacas xa grilaron A Fonsagrada Freixo Freixo Non Cadernos da vila Laura
Guilsa Substantivo Vento moi frío e seco. Onte á noite fixo moita guilsa. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende SI 2º ESO Iria
Gulifadas Substantivo Golpe que se da coa man en calquera parte do corpo, normalmente na cara Miña madriña deume unha gulifada porque rompín seis vasos por facer o parvo. A Fonsagrada San Pedro de Neiro Xestoso de NeiroSi Alba López Conchita
Gulifar Verbo Vixiar a vida dos demais sen motivo algún. Non fai máis que gulifar a ver quen vén a miña casa! A Fonsagrada Fonfría Barbeitos Non. Lucía Arias Llano Conchita
Horca Substantivo Utensilio que se utiliza para coller herba . Estívenlle botando herba ás vacas coa orca. A Fonsagrada Louxas Louxas non Tamén se di forquita. Andrea Landeira Noemi
Humilde Adxectivo De tacto suave Esta tea é moi humilde A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Cadernos da vila Laura
Incre Susbstantivo Peza de ferro, polo xeral con punta cónica nun dos lados, na que se traballan os metais co martelo. O ferreiro mazaba o ferro na incre. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Carlos Fernández Conchita
Iñantes Adverbio No momento inmediatamente anterior. Iñantes de chamar á porta parou na entrada. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Carlos Fernández Conchita
Labeta Substantivo Tipo de medicina. Ela tivo que tomar a labeta para recuperarse. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Non 2º ESO Iria
Laborada Substantivo Traballo mal feito. A tormenta fixo unha boa laborada no horto. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si 2º ESO Iria
Laiar Verbo Expresar pena ou o sufrimento mediante choros, xemidos ou palabras. Atei o can coa cadea e pasou todo o día a laiar. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Carlos Fernández Conchita
Langrista Adxectivo Persoa agresiva, que se mete en todo e non cala ante nada. Lucía é unha langrista, nunca está de acordo coas decisións. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non 2º ESO Iria
Leirar Verbo Capacidade de ter unha boa relación con outra persoa. A nora e a sogra leiran ben. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Carlos Fernández Conchita
Lendia Substantivo Dise da persoa que fala moito. Esa rapaza ten moita lendia. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado. Iria Fernández Conchita
Lericar Verbo Falar moito e alto. Esa persoa non fai máis que lericar. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Non Variante: laricar 2º ESO Iria
Léveme o dengue!Interxección Expresión de sorpresa. Como que tiveron un accidente? Léveme o dengue! A Fonsagrada Lamas de Campos Vilarmeán Non Alba López Conchita
Limaco Substantivo Molusco terrestre que se arrastra polo chan Pisei un limaco Grandas de SalimePenafonte Penafonte si Raúl Álvarez Conchita
Limaco Substantivo Molusco terrestre, de cor negra, que se arrastra polo chan Cadernos da vila Laura
Limaque Substantivo Limaco. Molusco terrestre, de cor negra, que se arrastra polo chan A Fonsagrada Freixo Freixo Non Cadernos da vila Laura
Lízcara Adxectivo Dise dunha persoa aguda, que ten habilidade para chegara á verdade das cousas. Alba é moi lízcara. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Non 2º ESO Iria
Lizgairo/lízcaro Adxectivo Que ten a mente áxil e enxeñosa, que sabe o que lle convén e actúa conforme a iso. Es moi lizgairo, pero neste caso enganácheste. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Iria Fernández Conchita
Lizquente Adxectivo Nin frío nin quente A auga está lizquente A Fonsagrada Fonsagrada Fonsagrada Si Rodrigo López Rego Conchita
Londrido Adxectivo Dise do que é gordo e suscita tenrura. Ese neno estache ben londrido. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non 2º ESO Iria
Magallada Substantivo Cousa mal feita, sen xeito, atrapallada. Esta comida é unha magallada. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Tamén utilizada como sinónimo de porcallada 2º ESO Iria
Maniotas Substantivo Dor que sentes no corpo logo de facer moito exercicio ou de facer traballos moi duros. Tivo sacando o cuito tres días e ao rematar tiña moitas maniotas. A Fonsagrada Lamas de Campos Vilarmeán Si Alba López Conchita
Manuzo Substantivo Lote de verduras que caben nunha man Comprei un manuzo de cebolo. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Iria Fernández Conchita
Manxadoira Substantivo Recipiente ou lugar preparado para botarlles de comer aos animais, acondicionado de maneira que só poidan acceder a el coa cabezaBoteilles herba ás vacas nas manxadoiras A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Maranfaños substantivo Dise da roupa vella, que xa está descosida ou rota. Vaia maranfaño levas posto! A Fonsagrada Louxas Louxas non Andrea Landeira Conchita
Marroto Substantivo Grupo pequeno e ben construido de mollos que se facían nas fincas despois de segados agardando seren recollidos Acabamos de segar e xuntamos os mollos en marrotos A Fonsagrada Freixo Freixo Si, pero como Marrote Cadernos da vila Laura
Maula Substantivo Falta de gana para facer un traballo. Menuda maula que tes A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non 2º ESO Iria
Mecer Verbo Remexer, mover algo. O caldo de verzas hai que mecelo moito para que cozan ben A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Mónica García Conchita
Meirazo Substantivo Fillo maior e herdeiro da casa Vou deixarlle a casa ao meirazo Grandas de SalimePenafonte Penafonte non Moitas veces utilizase como sinónimo de fillo Raúl Álvarez Conchita
Melandro Substantivo Mamífero carnívoro de cabeza branca e negra Os melandros non son xabariles Grandas de SalimePenafonte Penafonte si Raúl Álvarez Conchita
Mendar Verbo Coser un cacho de tea nunha prenda que está rota. Leva o pantalón á costureira para que cho mende. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si 2º ESO Iria
Merma Substantivo Paxaro cantor de tamaño medio con plumaxe negra e pico amarelo no macho e plumaxe e pico pardos na femia Mentras paseaba vin unha merma na rama da árbore. Grandas de SalimeGrandas Grandas Non. Paula Lougedo Conchita
Meso Substantivo Asento pequeno, sinxelo; normalmente con unha táboa e tres patas Muxía as vacas sentado nun meso. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Mónica García Conchita



Palabra Categoría gramatical Significado Exemplo Concello Parroquia Lugar Está no dicionario da RAG? Notas (se queredes aclarar algo) Alumno/a Correctora
Miola Substantivo Parte branda no interior do cranio Dóeme a miola Grandas de SalimePenafonte Penafonte si Raúl Álvarez Conchita
Mirar para as murolasLocución Dise da  persoa que está distraída, sen atender ao importante. Cando lle pediron a resposta, estaba mirando para as murolas, non se enterou nin da pregunta. A Fonsagrada. A Fonsagrada. A Fonsagrada. Non. Bruno Llano López Conchita
Mixiricas Adxectivo Dise de quen está moi delgado e non ten forza. Es un mixiricas! Tes que comer máis que estás nos ósos. A Fonsagrada Fonfría Barbeitos Non. Lucía Arias Llano Conchita
Mola Substantivo Disco de pedra que se xira rapidamente arredor dun eixe, úsase para afiar ferramentas Afilei o coitelo onte para a matanza na mola A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, con outro significado Mónica García Conchita
Mollo Substantivo Brazado de trigo ou centeo que se ataba cun puñado de pallas. Temos moitos mollos que atar. Grandas de SalimeGrandas Grandas Si, co mesmo significado Martina Camacho Conchita
Moncer Verbo Sacar  o leite do ubre ás femias de certos animais premendo e estirándolles os tetos ou mediante procedementos mecánicos.O xato non mama e teño que moncer a vaca todos os días. A Fonsagrada Fonfría Barbeitos Non. Lucía Arias Llano Conchita
Moscar Verbo Fuxir, marchar rapidamente un animal cando o pican as moscas; xeralmente, aplícase ás vacas.  Onte moscaron as vacas. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si, co mesmo significado Mónica García Conchita
Mosco Substantivo Insecto que se cría no trigo, centeo, chícharos e demais legumes. Ao baleirar o trigo no ferrado, saíron unha chea de moscos. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si, co mesmo significado Mónica García Noemi
Mozo Substantivo Soporte de pau cun ferro na punta onde se poñía o gamuzo. Collín o mozo para ter luz. A Fonsagrada A Fonsagrada Sí, con outro significado Manuela Niño Capón Noemi
Mulida Substantivo Peza de coiro ou tea, xeralmente chea de palla, herba etc., que se lles pon aos bois ou ás vacas entre os cornos para que non os manque o xugo cando van xunguidos pola cabeza e non polo pescozo A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Murón Adxectivo Dise de quen anda sempre coa cabeza baixa e que non mira para quen está falando. É tan murón que nin mira para min cando lle falo. A Fonsagrada Fonfría Barbeitos Non. Lucía Arias Llano Noemi
Murriato Sustantivo Bicho morto e podrecido que desprende cheiro Cheira como un murriato A Fonsagrada Vilabol de Suarna Airexín Cadernos da vila Laura
Murriato Substantivo Animal morto que está descompoñéndose. Cheira a murriato. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende NON 2º ESO Iria
Muxén Verbo Todo o relacionado coa muxidura dos animais Hai que preparar as cousas para a muxén. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio no Verónica García Noemi
Nevarío Substantivo Tormenta de neve. As nubes indican que vai vir un nevarío. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende SI 2º ESO Iria
Noada Substativo Varios dias seguidos de chuvia ou neve. Veu unha noada nunca vista A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende SI Con outro significado 2º ESO Iria
Noiro Substantivo Superficie de terreo moi inclinada ou case vertical nun desnivel á beira dun camiño, estrada etc. Caeu do noiro. Ribeira de PiquínOs Vaos Vilarpescozo si Pablo Arango Noemi
Non vaia ser o demoExpresión Tomar precaucións Vamos ir para para casa axina non vaia ser o demo que chova. A Fonsagrada A Fonsagrada A Fonsagrada Non Lidia Bermúdez Noemi
Nuelo Sustantivo Nocello. Articulación entre a perna e o pé. Déronme un golpe no nuelo xogando ao fútbol. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio no Verónica García Noemi
Ouviar Verbo Ter desexo de algo Ouviaba porque me comprasen un vestido. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non Aparece "ouvear" 2º ESO Iria
Pa Substantivo Cantidade de algo que se pode coller cunha pa. Onte collín unha pa de terra. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio si Verónica García Noemi
Pa Substantivo Utensilio que se utiliza para meter o pan no forno, feito de madeira. Pásame a pa para meter os pais (pans) no forno. A fonsagrada Pedrouzos Pedrouzos Si Sandra Díaz Noemi
Padrairo Substantivo Tipo de árbore de folla caduca parecida á da vide co peciolo vermello. Cortaron o padrairo da praza. Grandas de SalimePenafonte Penafonte non Raúl Álvarez Noemi
Palimoca Adxectivo Dise dunha persoa pouco intelixente ou que non comprende ben as cousas. Aquela muller é unha palimoca, non se entera de nada. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende SI Si 2º ESO Iria
Palimocas Adxectivo Que é pouco intelixente Ese é un palimocas de coidado. Grandas de SalimePenafonte Penafonte non Raúl Álvarez Noemi
Palique Substantivo Falar moito con alguén A nai da miña amiga e a miña estaban dándolle ao palique. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio no Verónica García Noemi
Palleira Substantivo Lugar onde se almacena a herba seca e a palla. A carón da casa da miña avoa hai unha palleira. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio si, con el mismo significado Verónica García Noemi
Palleiro Sustantivo Morea de palla ou de herba seca en forma de cono, que se fai na eira de tal xeito que non se molle coas choivas. Despois de segar, fanse os palleiros. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si, co mesmo significado Mateo González Noemi
Paolla Substantivo Espiga de millo. Vamos esfollar as paollas para as pitas Neguiera de MuñizSan Salvador de NegueiraBustelo de MuriasSi Carmen Méndez Díaz Noemi
Papado Substantivo Porción de líquido que se bebe dunha soa vez. Vou beber un papado de auga que teño sede. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 2º ESO Iria
Papasol Sustantivo Insecto da familia dos coccinélidos de forma arredondada, con élitros de cores vivas, xeralmente vermellos con sete puntos negros.Coñece moitas adiviñas sobre o papasol. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si, co mesmo significado Mateo González Noemi
Paporrubio Sustantivo Tipo de paxaro que destaca pola cor avermellada do papo. O paporrubio é un paxaro moi común en Galicia. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si, co mesmo significado Mateo González Noemi
Paraxisma Substantivo Comentario esaxerado e, moitas veces, inventado. Non me veñas con  paraxismas que non che creo nada. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende SI 2º ESO Iria
Paraza Sustantivo Cuberta exterior máis ou menos grosa dalgúns froitos, como a pataca, a laranxa, a mazá etc. Deulle as parazas das patacas aos porcos. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Mateo González Noemi
Paraza substantivo Pel das patacas Leveille as parazas aos cochos. Grandas de SalimePenafonte Penafonte si Mónica García Noemi
Parreiro Substantivo Lugar elevado onde se gardan as patacas para telas todas xuntas e que sexa máis fácil levalas para a cociña. Faiado Sacamos as patacas e fomos gardalas o parreiro. A Fonsagrada San Pedro de Neiro Xestoso de NeiroSi Alba López Noemi
Pastrán Adxetivo Persoa que presenta un aspecto sucio e descoidado, que non se lava. Déronlle alugamento a aquel vello pastrán. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si, co mesmo signidicado Mateo González Noemi
Patela Adxectivo Obxecto plano ou aplanado A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Samuel González Noemi
Paticar Verbo Moverse dun lado para outro con pasos curtos. Para de paticar! Estasme mareando. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende SI 2º ESO Iria
Paxarela Substantivo 1 Insecto que posúe antenas, aparello bucal en forma de trompa e ás coloridas. 2 Órgano situado á esquerda do estómago que realiza funcións sanguíneas; bazo.1 Esa paxarela ten as ás moi bonitas. 2 Sácalle a paxarela ao unto. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si 3º ESO Iria
Paxelo Substantivo Peza de roupa de home ou muller, especialmente a roupa interior. Puxo uns paxelos ao clareo. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 3º ESO Iria
Pecheira Substantivo Mecanismo metálico movido cunha chave que serve para pechar portas, caixóns, maletas, tapas... Deixou a chave na pecheira. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 3º ESO Iria
Pelandros Substantivo Rabaño de ovellas e cabras De nena fun moito cos pelandros. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Samuel González Noemi
Peleirada Substantivo Enfermidade leve e contaxiosa. Con estes cambios de tempo é fácil coller unha peleirada. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 3º ESO Iria
Pelexa Adxectivo Pel de animais A Fonsagrada Fonfría Barbeitos Sí, pero con outro significado. Lucía Arias Llano Noemi
Peneque Adxectivo Que inxeriu bebidas alcólicas en exceso. Non lle fagas caso, está peneque. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Peperitos Substantivo Comidas especiais, distintas das que comía o resto da familia. Era de moi mala boca, só comía peperitos. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Perico/a Adxectivo Dise da persoa que é traviesa, traste, saltarín. Ese neno é un perico, subiu á árbore. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si Aparece con outro significado. 3º ESO Iria
Perrera Substantivo Pelo que tapa a fronte. Floco A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Sabela Guerra Noemi
Peselo Substantivo Cesto grande de madeira estreito no fondo e ancho na boca Leva o peselo cheo de castañas A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Pezorellos Substantivo Inflamación das glándulas Parótidas. Parotidite A Fonsagrada San Martín de Suarna San Martín de Suarna Cadernos da vila Laura
Picaña Substantivo Apeiro composto por dous gallos de ferro paralelos, moi agudos, e por un mango de pau, que se emprega para arrancar o esterco e para outros usos. Gadaño. Gabiocho A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si, co mesmo significado Sabela Guerra Noemi
Picaña Substantivo Ferramenta agrícola con dous dentes de ferro grosos e planos. Gadaño. Gabiocho A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Pigüreiro sustantivo Morcilla de osos. Pastor Fixemos os pigüreiros e os chorizos onte. A Fonsagrada Louxas Louxas non Andrea Landeira Noemi
Pinougo adjetivo Persoa gamberra ou rebuldeira. Deixa de subirte enriba das árbores, eres un pinougo. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio non esta no dicionario Sara Morodo Noemi
Piqueiro escurrecachosAdxectivo Dise de quen non ten a capacidade para realizar certas actividades. Súa nai chamoulle piqueiro escurrecachos cando lle metían gol. A Fonsagrada Fonfría Barbeitos Non. Lucía Arias Llano Noemi
Piricueto Substantivo Zona elevada e de difícil acceso Subiu a ese piricueto e case cae. Grandas de SalimePenafonte Penafonte non Tamén se pode decir cuturulo. Raúl Álvarez Noemi
Pisar (o toxo) Verbo Cortar o toxo en pedazos máis pequenos para dárllelo aos animais Pisou o toxo para a mula A Fonsagrada Freixo Freixo Non con ese sentido Cadernos da vila Laura
Pizparro/ín Substantivo Pequena porción de algo; un chisco. Bótalle un pizparro de sal á sopa, está sosa. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Podón Substantivo Ferramenta de labranza que consta de unha folla de ferro curva e afiada con un mango curto, máis grande que o foucín A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Polavila Substantivo Reunión nocturna que ten lugar nalgunhas casas durante o inverno co fin de pasar unhas horas de faladoiro Concha, imos de polavila á casa de María? Grandas de SalimePenafonte Penafonte non É moi común no verán tamén. Raúl Álvarez Noemi
Porfiar Verbo Insistir en algo repetidamente. Miña avoa non me paraba de porfiar que comese A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 3º ESO Iria
Porteleiro Substantivo Porta ou cancela pequena Pecha o porteleiro do horto A Fonsagrada Vilabol de Suarna Airexín Cadernos da vila Laura
Pote Substantivo Pota de menor tamaño. Pásame o pote que está no armario. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si, pero con outro significado Sabela Guerra Noemi
Povisa Substantivo Partícula con lume ou xa reducida a cinsa que salta dun corpo en chamas. Había un incendio e entroume unha povisa no ollo A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Povisada Substantivo Capa de neve fina que se orixina cando neva pouco. Onte á noite nevou pero só caeu unha povisada. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Preciada/o Adxectivo Dise dunha persoa que convida a outras e ofrécelles moitas cousas. Era moi preciado. Na súa casa sempre había comida para os forasteiros. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non Aparece como "prezada/o" 3º ESO Iria
Presada Substantivo Canle cheo de auga. Cantidade de cousas superior á que colle nunha mau Esta presada leva a auga ao muíño. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, pero con outro significado Sabela Guerra Noemi
Presar Verbo Acción de facer surcos ou regos na terra para repartir a auga polo prado. Presiar Meu pai e miña nai foron presar ao prado de aquí ao lado. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Non Sabela Guerra Noemi
Préximo/a Adxectivo Persoa inquieta e apurada, que quere ou fai todo ao momento (con sentido pexorativo) Ela é unha persoa préxima. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Rodrigo López Noemi
Prieiro/a Adxectivo Persoa ou animal que insiste moito para conseguir algunha cousa Ti eres moi prieiro. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Rodrigo López Noemi
Priguiza Substantivo Falta de vontade para traballar ou para realizar calquera acción Tes moita priguiza rapaz. A Fonsagrada Fonsagrada Fonsagrada No Rodrigo López Rego Noemi
Puleiro Substantivo Lugar onde descansan as galiñas As pitas xa tan no puleiro. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Non Rodrigo López Noemi
Pumar Substantivo Árbore que produce mazás. Designa unha única árbore e non o conxunto. Collín unhas mazás deste pumar para facer marmelada. A Fonsagrada A Fonsagrada A Fonsagrada Aparece como pomar e cun significado distinto. Mario Carreira Landeira Noemi
Queixada Substantivo Parte do corpo onde se atopan os dentes de abaixo Dóeme a queixada de tanto comer. Grandas de SalimePenafonte Penafonte si Raúl Álvarez Noemi
Quimera Substantivo Disputa violenta acompañada de enfrontamento físico. Un tipo sacou unha navalla e amañouse unha quimera. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 3º ESO Iria
Rabico/a Substantivo Nabos pequenos. Ía coller cimos, pero os nabos aínda son uns rabicos. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si Aparece con outro significado 3º ESO Iria
Rabión Adxectivo Persoa de enfado sinxelo, rápido e continuo. Es un rabión. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si Rodrigo López Noemi
Rabizo Substantivo Mango de calquera ferramenta Rompeulle o rabizo do fouzo. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si Carmen Méndez Noemi
Rabuñar Verbo Crear feridas superficiais coas unllas ou cunha planta espiñenta. O gato rabuñoume a cara. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si Utilízase tamén o termo arrabuñar. Carmen Méndez Noemi
Ransoñar Verbo Protestar polo baixo, sobre todo cando tes que facer algo que non che apetece A Fonsagrada Vilabol de Suarna Airexín Cadernos da vila Laura
Rea Substantivo Conxunto de elementos colocados un detrás do outro. Facede unha rea de patacas! A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si Carmen Méndez Noemi
Rebelaxe Substantivo Friaxe A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Rebezo Adxetivo Persoa que non se deixa guiar. Testán. Este pequeno é un rebezo A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si Sinónimo de tozudo, rebelde; tamén e nome dun animal Carmen Méndez Noemi
Rebixir Verbo Engurrar o nariz para mostrar desagrado. Rebixiu o fucín cando lle ofreceron caracois para comer. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non 3º ESO Iria
Recadén Substantivo Xugada que vai na parte de atrás dun carro cargado, cando ten que baixar unha pendente. A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Recia Adxetivo Que opón resistencia a un esforzo, a unha acción. Falto de suavidade no seu funcionamento. Esta porta non cede, está recia. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si Carmen Méndez Noemi
Recia Adxectivo Que ten forza e vigor. Persoa estrita. Témeno por ser tan recio no trato cos demais.
Recua Substantivo Grupo de persoas que van unha detrás de outra Cara a festa ía unha recua de xente. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si, co mesmo significado Sara Morodo Noemi



Palabra Categoría gramatical Significado Exemplo Concello Parroquia Lugar Está no dicionario da RAG? Notas (se queredes aclarar algo) Alumno/a Correctora
Redrollo Substantivo Fillo máis novo da familia. Cando non contaban ter mais fillos, chegou o redrollo. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non esta no dicionario Sara Morodo Noemi
Refaxo Substantivo Prenda que se usaba antigamente e que se levaba debaixo da saia. A miña avoa cando era nova usaba un refaxo. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Non esta no dicionario Sara Morodo Noemi
Regalufo Substantivo Dise dun neno rechoncho, gordecho. Está un neno ben guapo, ben regalufo. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Regaña Adxectivo Rotura dun corpo sólido. Despois do terremoto, regañouse a parede. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si Sara Morodo Noemi
Relistro Substantivo Lóstrego Caeu un relistro e fendeu o carballo A Fonsagrada Freixo Freixo Non Cadernos da vila Laura
Rello Substantivo Aparello feito de fios e dunha peza, bastante gorda que utilizaban para atar os toxos nos carros. Trelo. Atei o carro co rello pa que non caesen os toxos. A Fonsagrada Lamas de Campos Lamas de CamposSi pero non con este significado Paula Pasarín Fernández Noemi
Remaquiar Verbo Negociar o prezo de algo que se vende ou compra. Remaquiei a moto ata que ma deixou en catrocentos euros. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 3º ESO Iria
Remoer Verbo Darlle voltas a algo. Deixa de remoer e di a verdade. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si, pero con outro significado Sara Morodo Noemi
Remole Substantivo Restos dunha fogueira aínda ardentes. Saben moi ben os chourizos asados no remole. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Renxer Verbo Son que se produce ao rozar dous obxectos ou partes do corpo. A porta renxía ao abrila. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Manuela Niño Noemi
Resollar Verbo Descansar. Parar para coller aire cando estás facendo exercicio físico Traballou todo o día sen resollar A Fonsagrada Vilabol de Suarna Airexín Cadernos da vila Laura
Restela Substantivo Pau pequeniño de madeira que se che crava na man. Cravóuseme unha restela por ir á leña. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 3º ESO Iria
Restroballos Substantivo Residuo de algunha cousa. David, recolle os restroballos que tirache no chan! A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 3º ESO Iria
Revillida Adxectivo Dise do que ten moitas enrugas. Esa muller vaia revillida que está. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Aparece como "revellida" 3º ESO Iria
Revingueitas Substantivo Disputas caprichosas que acaban provocando rancor. Os marcos das leiras provocaron sempre moitas revingueitas. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Aparece como "revengueita" 3º ESO Iria
Rexirse Verbo Valerse por si mesmo. O avó de Carme réxese ben para os anos que ten. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Aparece como "rexerse" 3º ESO Iria
Rilar Verbo Apretar os dentes uns contra outros metendo ruxida. Antón, co enfadado que estaba, vai ben cheo de rilar os dentes. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si 3º ESO Iria
Ringo Substantivo Prenda de roupa que se utiliza por enriba da camiseta (xersei). Púxose o ringo antes de saír a pasear. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Non aparece. Manuela Niño Noemi
Rixoso Adxetivo Referido ás persoas ociosas, que non teñen gana de traballar e non toman o traballo en serio É unha persoa rixosa que foi capaz de sacar o negocio adiante. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Manuela Niño Noemi
Roca Substantivo Pau onde se enrola la principalmente e que se utiliza para fiar. Collin a roca para fiar. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Sí, co mesmo significado. Manuela Niño Noemi
Rodeada Sunstantivo Lugar que está delimitado ao redor dun punto (contorna). É a árbore máis grande de toda a rodeada. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Manuela Niño Noemi
Rodo Substantivo Utensilio formado por un mango que ten nun dos seus extremos unha táboa perpendicular en forma de semicírculo, utilízase para quitar as brasas do fornoQuitou as brasas do forno co rodo. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si Paula Pasarín Noemi
Rouchar Verbo Mastigar algo moi duro . O pan de onte estaba malo de rouchar. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si 3º ESO Iria
Roxón Substantivo Anaco de carne máis ou menos graxenta ou de febra torrada que queda despois de derreter as graxas do porco no proceso de elaboración do pingoDerretemos os roxóns a semana pasada. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si Paula Pasarín Noemi
Rucho Substantivo Berce sen patas, para os nenos máis pequenos. No rucho da casa temos as patacas novas. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Paula Pasarín Noemi
Sabicheira Adxectivo Persoa que quere sabelo todo. María é unha sabicheira, pásase os días preguntando sobre todo o que acontece e o que se fala. A Fonsagrada Lamas de Campos Vilarmeán Non Alba López Noemi
Sacudillón Substantivo Sacudida forte. Déronlle un sacudillón e reaccionou. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Salagre Adxectivo Dise das persoas con mal carácter. O meu veciño é moi salagre co can. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si Paula Pasarín Noemi
Salagre Adxectivo Persoa con temperamento agre. Seu avó era moi salagre, sempre respondía mal. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 3º ESO Iria
Sarabullada Substantivo Erupción cutánea Pasei polas ortigas e saíume unha sarabullada nas pernas. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Seimeira Substantivo Desnivel brusco ou pronunciado no leito dun río onde se precipita a auga. Fun camiñando ata seimeira de Vilagocende. Fonsagrada Fonsagrada Fonsagrada si Pablo Arango Noemi
Soleira Substantivo Peza de predra ou de outro material colocada na parte inferior do oco dunha porta ou ventá. Puxen o flan a enfriar na soleira da ventá. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si Paula Pasarín Noemi
Sollío Adxectivo Dise das zonas onde dá o sol fortemente. Gústalle pasear por lugares sollíos. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si Paula Pasarín Noemi
Surcir Verbo Coser con lá unha prenda rota. Surcín o pantalón que rompín o outro día. A Fonsagrada Fonfría Barbeitos Non. Lucía Arias Llano Noemi
Talabarte Substantivo Persoa con pouca maña. Non lle fagas caso, é un talabarte! A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 3º ESO Iria
Tallar Verbo Cortar ou partir un obxeto (fender). Tallou na árbore. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Manuela Niño Noemi
Taolla Substantivo Táboa móbil que se pon na entrada do hórreo para subir ou baixar del. Rompeu a taolla esta mañá, mira onde pisas. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si Carmen Méndez Noemi
Tarreu Substantivo Chan que pisamos. Caeu o vaso para o tarreu. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Tayolo Substantivo Banco pequeno de tres pés e sen respaldo no que se pode sentar unha persoa. Senteime no tayolo. Grandas de SalimePenafonte Penafonte non Mónica García Noemi
Teaxe Substantivo Capa ou película moi fina que recobre ou une certas cousas A teaxe do ovo A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende SI Rodrigo López Noemi
Tego Substantivo Peza de madeira semellante a un caixón máis largo que ancho que ten 1 tego de capacidade (1 tego = 1/2 tega) A Fonsagrada Freixo Freixo Si. Referido a capacidade Cadernos da vila Laura
Ter un cu como unha artesaExpresión Refírese a unha persoa con un traseiro moi grande. Engordou moito e agora ten un cu como unha artesa. A Fonsagrada A Fonsagrada A Fonsagrada Non. Mario Carreira Landeira Noemi
Tero Substantivo Capa fina de xeo que se forma en superficies molladas ao baixar as temperaturas Hai moito tero, anda con cuidado. Neguiera de MuñizSan Salvador de NegueiraBustelo de MuriasSi pero non con este significado Carmen Méndez Díaz Noemi
Terrexido Substantivo Noxo ou grima cara algo. Non trones os dedos, que me dá terrexido. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non Aparece como "terrexío" 3º ESO Iria
Teso Substantivo Monte de cume alongado. Estaba subido no alto do teso. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, un dos significados igual Sabela Guerra Noemi
Tixela Substantivo Utensilio de cociña para fritir Fritiu os ovos na tixela A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Toldado Adxectivo Turbio. O río vai toldado. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Samuel González Noemi
Toledarse Verbo Parar quieto. Este neno é hiperactivo, non se toleda. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Tolleita Adxetivo Alguén con parte o todos os seus membros privados de movemento Déronlle tantos golpes que le dexaron tolleita a perna. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si, co mesmo significado Mateo González Noemi
Toma Substantivo Aparato de ferro que vai enganchado ao tractor e ao apero pa facelo funcionar. Onte dobloume a toma desbrozando. Grandas de SalimeGrandas Grandas Non Noemi
Tondieira/TondioaAdxectivo Dise dunha persoa que sae sen rumbo fixo. Esa é unha tondioa, non sabe nunca para onde vai. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Tortuxo Adxectivo Dise de alguén a quen non se lle dá ben ningunha cousa. Ten 35 anos e non traballa, é un tortuxo de moito coidado. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Trabeiro Substantivo Viga delgada de madeira que se poñía antigamente nas casas para atrancar a porta. Pasa o trabeiro que xa é de noite. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio non 3º ESO Iria
Trabelo Substantivo Pecho rústico, polo xeral formado por unha soa peza de madeira que xira sobre unha punta cravada no centro. Pecha a porta co trabelo antes de te deitar. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Non Carlos Fernández Noemi
Tréfego Adxectivo Fresco?.. Cun tono de verde especial Merquei leitugas tréfegas A Fonsagrada Freixo Freixo Non Cadernos da vila Laura
Treixuadas Substantivo Dores intensas de barriga. Onte á noite pensei que non era quen de adormecer polas treixuadas. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Trelo Substantivo Corda longa e grosa coa que se ata a carga nos carros. Rello Ata ben o trelo para que non caia a herba A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Trempeiro Substantivo Boa disposición da terra para plantar. Hai que botar os nabos que xa hai trempeiro. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Trenta Substantivo Ferramenta utilzada usualmente na agricultura con tres dentes de ferro. Colle a trenta e recolle a herba seca. Fonsagrada Fonsagrada Fonsagrada Non Malena Méndez Noemi
Tresvelar Verbo Durmir un sono moi lixeiro. Tresvelei un pouco á hora da sesta. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Trexugada Substantivo Acción ca que pretendes meterte con alguén. Especialmente dase nos nenos Mira esa trixugada que fixo xogando o partido. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende NON David Fernández Noemi
Trilleiro Substantivo Acumulación de restos miúdos de diversas orixes. Vaia trilleiro que armache coas faragullas do pan! A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Trixugado/a Adxectivo Dise da persoa que é moi pícara, traste. Ese neno é moi trixugado. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Diana Díaz Noemi
Tulibán Adxectivo Persoa que non fai nada ao dereito. Ese parece un tulibán A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio non Sandra Díaz Noemi
Tulla Substantivo Arca grande de madeira ou doutro material para gardar a gra ou outras cousas. Subiron o millo ao hórreo e gardárono na tulla. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio non Nagual Cristobo Noemi
Tuña Substantivo Arca grande de madeira ou doutro material para gardar a gra ou outras cousas. Subiron o millo ao hórreo e gardárono na tuña. A Fonsagrada. Piñeira Goxe Si pero como tulla Sixto Fernández Rodríguez Noemi
Tupir Verbo Cerrar nalgún punto [un conduto ou vía] mediante materiais sólidos acumulados no seu interior. Non botes o papel no baño que tupe. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Lidia Bermúdez Noemi
Tupizo Substantivo Anaco de terra que se levanta co arado ou anaco inusual de tea nunha prenda de roupa. Quedaron moitos tupizos na horta cando catamos as patacas. / Moitos tupizos tes no xersei novo que mercaches!A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Sí, con un dos significados. Lucía Arias Noemi
Turriar Verbo Empuxar, zarandear. Turrou nel ata que o acabou tirando ao chan. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Martín Álvarez Noemi
Turtullu Substantivo Facho de palla pequeno e retorcido, en forma de bóla empregado para fregar a plancha da cociña de leña. Fixen un turtullu e, con area, freguei a plancha A Fonsagrada Freixo Freixo Non Cadernos da vila Laura
Tuxar Verbo Movemento brusco que fai o xato coa cabeza para mamar. O xato tuxa moito. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Non. Pablo Arango Noemi
Vasoiro Substantivo Escoba feita con xestas. Recollín unhas xestas para facer un vasoiro. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Non Mario Carreira Noemi
Velar Adxectivo Observar a alguén, procurando non ser visto O gato estivo velando un rato durante un tempo, antes de collelo. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Aitor Cruzado Noemi
Ventar Verbo Ter presentimendo ou intuición sobre algo Xa ventaba que ía chover A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Vergallo Substantivo Aparello reproductor masculino dun animal, ás veces empregándoo como látego. Fai anos empregaban o vergallo para baterme nas costas. A Fonsagrada Fonfría Barbeitos Sí. Lucía Arias Llano Noemi
Vergoncillón Adxectivo/ substantivo Que ten falta de vergoña. Non lle importa meter a xente en apuros, é un vergoncillón. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Viandeiro Substantivo Lugar ao que dan as manxadoiras e contén os vexetais que se lle administrarán aos animais. Entrei no viandeiro para preparar as racións a dar ás vacas. A Fonsagrada Freixo Freixo Non Cadernos da vila Laura
Vidallas Substantivo. Parte da cara das persoas que se sitúa a cada un dos lados dela, na parte superior. Os golpes nas vidallas son moi peligrosos. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non. Pablo Díaz Noemi
Viorto Substantivo Atadura curta de palla ou ramallas Atou o feixe cun viorto de viouteiro A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Viouteiro Substantivo Sabugueiro. Binteiro A Fonsagrada Freixo Freixo Non Cadernos da vila Laura
Xandra Substantivo Ataque de tose. De tanto rir acabou por darlle unha xandra de tose. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 3º ESO Iria
Xatear Verbo É a acción de facer monadas, sen ton nin son. Os rapaces comezaron a xatear esperando polo mestre. A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Sixto Fernández Noemi
Xatuada Substantivo Golpe que dá o bezerro no ubre para que baixe o leite. Para poder mamar ten que dar unhas xatuadas. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non Aparece como "xatoada" 3º ESO Iria
Xebrar Verbo Separar. Xebrou os xatos. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si, co mesmo significado Andrea Landeira Noemi
Xeira Verbo Traballo. Esforzo que custa facer algo. De aquí a alí, aínda hai unha boa xeira. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Non Bruno Llano Noemi
Xesta Substantivo Planta da familia das leguminosas con flores amarelas ou brancas. Imos cortas unhas xestas. Grandas de SalimeGrandas Grandas Si, co mesmo significado Martina Camacho Noemi
Xiprar Verbo Emitir un son agudo deixando pasar aire polos beizos case cerrados. Esa rapaza aprendeu a xiprar de ben pequena. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non Alba López Noemi
Xistra Substantivo Conxunto de choiva e vento forte e frío Vaia xistra que fixo hoxe! Mañá vai volver chover e facer moito vento. A Fonsagrada San Pedro de Neiro Mazaeda Si, co mesmo significado Maira Villabrille Freijo Noemi
Xoncer Verbo Xunguir. Atar dous animais un ao outro para tirar do carro, do arado, etc Xonceu as vacas para traer o carro A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura



Palabra Categoría gramatical Significado Exemplo Concello Parroquia Lugar Está no dicionario da RAG? Notas (se queredes aclarar algo) Alumno/a Correctora
Xostra Substantivo Xesta ou conxunto de xestas que se utilizaba para afalar o gando ao darlle a alguén. Vouche dar coa xostra como non apartes. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Malena Méndez Noemi
Xostrada Substantivo Golpe que se lle dá xeneralmente aos animais cun pau estreito de madeira A vaca non quería andar e tivenlle que dar unha xostrada A Fonsagrada San Martiño de Arroxo Brancio Si, co mesmo significado Mayra Villabrille Noemi
Xostrada Substantivo Golpe dado cunha xostra Deulle unha xostrada á vaca no lombo A Fonsagrada Freixo Freixo Si Cadernos da vila Laura
Xungo Substantivo Planta que nace preto das lameiras, de aspecto verde e alongado. Utilizábase como xogo para os nesnos trenzando variaos exemplaresOs nenos pasaban a tarde trenzando xungos. A Fonsagrada Lamas de Campos Lamas de CamposNon Noemi
Zampurriada Substantivo Golpe forte que dá unha persoa ao caer ao tarreu. Levou unha boa zampurriada. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Zapón/zapoa Adxectivo Que se entremete en asuntos alleos. É tan zapón que parece que só se ocupa das cousas dos máis. A Fonsagrada A Fonsagrada A Fonsagrada Si pero non con este significado Noemi
Zarampallo Substantivo Bandallo ou trapo pequeno. Cubre as cestas cun zarampallo. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende si 3º ESO Iria
Zolado Adxectivo Dise dunha prenda de roupa un pouco dexobada polo uso. Non poñas a camisa que está zolada no pescozo. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Si Raúl Álvarez Noemi
Zoldra Substantivo Capa de neve moi branda na que é moi fácil esvarar. Marta ía camiñando pola neve e case cae por culpa da zoldra que quedaba na bairarrúa. A Fonsagrada Lamas de Campos Vilarmeán Si Alba López Noemi
Zulibato/a Substantivo / adxectivo Persoa de certa idade que non casou. Chegou aos cincuenta sendo un zulibato. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende non 3º ESO Iria
Zunado Adxectivo Que porfía ou persiste obstinadamente nunha idea ou en facer algo El, zunado de que había de pasar, e eu, que non. A Fonsagrada San Martín de Suarna Vilagocende Sí, co mesmo significado. Diana Fernández Noemi


